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1 Safe use informa�on
1.1 About safe use
Any tool for riding instead of walk has safety risks, and electric scooter is no excep�on. Therefore, for your safety 
sake, you have the responsibility and obliga�on to learn how to drive electric scooter, and strictly abide by relevant 
local laws and regula�ons.
-Before each driving, please check whether the �res of the electric scooter are damaged, whether the parts are 
loose. If there is any abnormal situa�on, please contact the agent for overhaul in �me.
-Please do not use the electric scooter to do anything that endangers the safety of human life or property.
-Please do not modify the parts of the electric scooter privately, which will not only affect the performance of the 
electric scooter or even damage it, but also cause serious injuries.

1.2 Safety instruc�on
Under whatever circumstances you use an electric scooter, you may be injured due to loss of control, collision and 
falling. To avoid injury, you must be familiar with the manual and ensure that the product is in good condi�on.

Please take safety measures before riding, such as wearing sportswear, 
helmet, knee pads, elbow pads and other protec�ve tools.

No riding in the rain.

03



No riding with load；no riding with more 
than one person at the same �me.

Children, old people, and pregnant women 
are not allowed to ride.

Overweight riding is strictly prohibited 
(the maximum load capacity of electric 
scooter is 50 ~ 150kg).

No riding a�er drinking or taking medicine.
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No talking on the phone, listening to music 
with headphones or doing other distrac�ons 
while riding.

Pay a�en�on to road condi�ons while riding, and avoid 
complex road condi�ons, such as height limit, complex 
road surface(roadblocks, gravel, soil, water, sloppy, ice 
and snow area), steep slope (less than 20 degrees), 
obstacles, steps, dark light, etc.

It is strictly prohibited to use in unsafe environment. 
It refers to a possible dangerous place, such as fire or 
explosion, which may form as a result of  inflamma-
ble, explosive, steam, liquid, dust or fiber, etc.

No cycling on motorway. Scooter is a kind of tool 
for riding instead of walk. 
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2.1 Vehicle diagram

Display screen

Accelerator handleGrip

Brake handle

Folding pedals8-inch solid �res

Mudguard
Parking kickstand

2 Product introduc�on
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2.2 Func�on introduc�on
1. Switch on / off: long press the power bu�on to turn on / off the power.
2. Accelera�on: Press the accelerator bu�on on the right hand to start and accelerate.
3. Brake: press the brake handle on the le� handlebar to brake.
4. Up and down gear: when the machine does not accelerate a�er star�ng up, gently press the XX bu�on to cycle 
up and down gear.
5. Headlights on /off: Turn on and off the headlights by pressing the bu�on above the headlight when the machine 
is turned on without accelera�on.
6. Cruising at constant speed: (cruise can be increased according to customer's requirements) Turn the thro�le to a 
certain posi�on and hold for 6-8 seconds to enter the cruise mode at constant speed. At this �me, release the 
thro�le and the scooter will automa�cally drive at a constant speed. Press the thro�le or brake lightly, and the 
cruise control will be canceled.
7. Warning: the instrument has been set. Please do not change the parameters arbitrarily. If the parameters are 
changed privately, there will be no warranty.

Current speed

Brake handle

Display instrument

Power bu�on

Accelerator handle

Gear posi�on

Power

Upshi� key
Speed unit
Power bu�on
Total mileage
Downshi� bu�on

Grip
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2.3 How to expand

1.Step on the folding buckle 
with your foot.

3.Push the vehicle tube forward.

4.Expansion completed.

5.Grip installation: screw the left and 
   right grips into the screw holes.

2.Then hold the vehicle tube linking the 
   front tire and grip, and lift it up.

08



2.4 How to fold

1.Step on the folding buckle with your foot.

2.Hold the grip and push forward.

3.Then pull back.

4.The vehicle tube is pressed down.

5.Folding completed.

6.Grip removal: screw out the screw 
   holes on the left and right grips.

09



Note: There is a risk of falling and injury during the 
study, so please wear helmets, knee pads, elbow pads 
and other protec�ve tools throughout the course. 

1.Long press the power bu�on for 2 
seconds to turn on.

2.Stand on the pedal with one foot and push 
the other foot back on the ground.

3.When the electric scooter is sliding, step on the pedal 
with the other foot and keep both feet stable.

3 Learn how to drive
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4.Gently press the accelerator bu�on of the right 
handlebar to drive slowly, and turn the handlebar 
to control the riding direc�on (similar to bicycle).

5.Lightly press the accelerator bu�on on the right 
hand, the car can accelerate, remember not to be 
too fast.

6.Press the le� handle bu�on to brake. When the speed is too fast, the le� 
foot can step on the rear wheel fender for auxiliary braking. Be careful not to 
press the brake bu�on too hard, otherwise it will cause a sudden brake.

7.When the electric scooter stops or rides slowly, 
put down one foot and get off normally.
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4.1 Ba�ery parameters

4.2 Ba�ery safety
-Stop using in case of emi�ng an odor or excessive heat / leakage of any substance.
-Only professionals can disassemble and maintain the electric scooter.
-Be sure to unplug the charger before driving. It is dangerous to do anything related to electric scooters while 
charging.
-To obtain the highest opera�on efficiency of the electric scooter, the ba�ery temperature must be within the 
temperature range indicated in the ba�ery specifica�on.
-Lithium ba�eries are considered dangerous and need to be permi�ed by local laws during transporta�on.
-The ba�ery contains dangerous substances/Do not disassemble it privately.

This paper mainly describes the charging method of the electric scooter, the maintenance method of the ba�ery, 
the safety ma�ers needing a�en�on, and the ba�ery specifica�on. For the safety of you and others, maximize the 
ba�ery life and improve the ba�ery performance, please be sure to use the ba�ery according to the following 
opera�ons.

Name
Ba�ery type
Charging �me
Voltage
Ini�al capacity (op�onal)
Max charging voltage

Parameters
Lithium-ion ba�ery
3-6 hours
36V
5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Name
Working temperature
Charging temperature
Storage �me
Storage rela�ve humidity
Max charging current

Parameters
0℃- 45℃
0℃- 60℃
3 months (full power)
5% - 95%
1A - 2A

4 Charging and precau�ons
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-Only the charging equipment provided by our company is allowed to charge the electric scooter. Do not charge 
indoor.
-It is forbidden to charge the over-discharged lithium ba�ery. Over-discharged ba�eries have poten�al safety 
hazards and can only be scrapped. 
-The ba�ery of an electric scooter can only be used under the permission of local laws.

-Make sure that the charging port is dry without foreign ma�er, and the electric scooter is turned off. 
-First, plug the charger into the charging port of the electric scooter, and then plug the other end of the charger 
into the commercial power supply (100v-240v; 50 / 60Hz), and make sure that the indicator lamp of the charger is 
on normally.
-When the charger indicator lamp is red, it indicates that the charging is normal. Otherwise, please check whether 
the circuit is connected well.
-When the charger indicator lamp is green, it indicates that the ba�ery is full and you can stop charging.
-A�er charging is completed, be sure to close the dust cover of the charging port to avoid short circuit caused by 
the contact with external metal objects or water in the charging port.

4.3 Charging steps

1.Under the shutdown state, plug the charger into the charging port of the electric scooter.
2.It can be charged a�er power on.
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Expanded size

Folded size

Maximum load

Maximum speed

Theore�cal endurance

Maximum climbing

Motor parameters

Charger output voltage

Charger input current

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 Basic parameters
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6.1 Maintenance precau�ons:
-Make sure that the charger and charging line of the electric scooter are disconnected, and that the electric 
scooter is turned off.
-Wipe the shell with a so� cloth to clean the electric scooter. Do not add too much lubrica�ng oil to bearing 
maintenance.

-It is forbidden to use a high-pressure water gun or soak in liquid to clean the electric scooter, which will cause 
permanent damage to the internal electronic components of the host.
-In order to protect the safety of users, users are not allowed to disassemble the electric scooter privately, other-
wise it will be regarded that the user automa�cally give up the maintenance and warranty rights of the product.

Warning

-Fully charged, 60kg load, 25 ° C. It is measured on the flat and hardened road, no wind environment, driving in 
cruise mode at a speed of 15km / h. The driving mileage will vary according to different load, wind speed, road 
condi�ons and operator habits.

Endurance instructions

-Before storage, please fully charge your scooter to prevent over-discharge of the ba�ery caused by prolonged use. 
Please make sure to charge and discharge it at least once a month.
-Do not charge the scooter if the storage temperature is below 0°C. It can be placed in an indoor environment 
(above 10°C) for recharging and stored at -10°C-35°C.
-Please store the electric scooter indoors in a dry place with proper temperature. You can shield the electric 
scooter to prevent dust accumula�on from affec�ng performance.

Storage

6 Daily maintenance
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This product’s packaging materials are recyclable and can be reused. This product and the accessories 
packed together are the applicable product to the WEEE direc�ve except ba�eries. Please dispose of 
any materials in accordance with your local recycling regula�ons. When discarding the unit, comply 
with your local rules or regula�ons. Ba�eries should never be thrown away or incinerated but 
disposed of in accordance with your local regula�ons concerning chemical wastes.

Recycling:

The CE mark indicates that this product has been manufactured according to current regula�ons for 
electromagne�c felds, which means that it is safe to use if used according to safety instruc�ons. The 
product is manufactured according to current regula�ons within the EU legisla�on, limi�ng the use of 
hazardous substances in electrical and electronic equipment.

Law and Safety:

Company name: WINDGOO Technology S.L
Postal address: Avenue of Castell de Barbera, number 21-27. Nave2. Industrial polygon San�ga.Spain
Declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product:
Product name: Electric scooter
Model: T10
The object of the declara�on described above is in conformity with the the essen�al requirements of Machinery 
Direc�ve 2006/42/EC
The following harmonized standards and technical specifica�ons have been applied:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42/EC Annex I

We

7 Legal informa�on
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1 Informa�onen zur sicheren Verwendung
1.1Über sichere Verwendung
Jeder Tretroller birgt Sicherheitsrisiken, und Elektroroller ist nicht ausgenommen. Angesichts Ihrer Sicherheit 
hä�en Sie Verantwortung und Verpflichtung, das Fahren von Elektrorollern zu erlernen und die einschlägigen 
localen Gesetze und Vorschri�en stenged einzuhalten.
-Überprüfen Sie vor jedem Fahren, ob der Reifen des Elektrorollers beschädigt ist und ob die Teile locker sind. Falls 
irgendwelcher abnormale Zustand vorhanden ist, wenden Sie sich zur Wartung an den Vertreter.
-Verwenden Sie diesen Elektroroller bi�e nicht, um etwas zu tun, das die Sicherheit von Personen oder Eigentum gefährdet.
-Mon�eren Sie die Teile des Elektrorollers ohne Erlaubnis bi�e nicht, da dies nicht nur die Leistung des Elektrorollers 
beeinträch�gt, ihn sogar beschädigt, sondern auch zu schwere Verletzungen führt.

1.2 Sicherheitshinweise
Unabhängig davon, in welchen Umständen Sie den Elektroroller benutzen, können Sie durch Kontrollverlust, 
Kollision und Sturz Verletzungen verursachen. Um Verletzungen zu vermeiden, müssen Sie mit dem Handbuch 
vertraut sein und sicherstellen, dass sich das Produkt in einem guten Zustand befindet.

Vor dem Radfahren bereiten Sie bi�e Sicherheitsmaßnahmen, tragen 
Sie beispielsweise Sportbekleidung, Helm, Knieschutz, Ellbogenschutz 
und andere Schutzmi�el.

Es ist strengstens verboten,im Regen zu reiten.
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Es ist strengstens verboten, mit Lasten zu 
fahren. Mehrere Personen fahren gleichzei�g 
mit einem Elektroroller.

Lassen Sie Kinder, ältere Menschen oder 
schwangere Frauen nicht fahren.

Es ist strengstens verboten, übergewich�g zu 
fahren (die maximale Tragfähigkeit des 
Elektrorollers ist 150 kg).

Fahren Sie nicht nach dem Trinken oder der 
Einnahme von Medikamenten.
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Es ist strengstens verboten, während des Fahrens 
zu telefonieren, Kop�örer zu tragen, um Lieder 
zu hören oder andere Ablenkungen zu machen.

Beim Fahren beachten Sie den Straßezustand und 
vermeiden Sie komplexe Straßezustände wie Höhenbe-
grenzung, komplexe Straßenoberfläche (Barriere, Kies, 
Boden, Stehendes Wasser, nass und rutschig, Eis und 
Schnee), steile Hänge, Hindernisse, Stufen, dunkles Licht, 
etc.

Die Verwendung in unsicheren Umgebungen ist strengstens 
verboten, die sich auf brennbare, explosive, Dampf, 
Flüssigkeit, Staub oder Fasern beziehen, und kann ein Feuer 
oder eine Explosion und andere gefährliche Orte bilden.

Der elektrische Roller sind ein Gehwerkzeug. Das 
Fahren auf der Autobahn ist verboten.
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2.1 Diagramm des gesamten Fahrzeugs

Bildschirm

BeschleunigungsgriffHaltbarer Griff

Bremshebel

Klapppedale8-Zoll-Vollreifen

Ko�lügel
Parkfußstütze

2 Produkteinführung
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2.2 Funk�onseinführung
1. Ein- / Ausschalten: Halten Sie die Ein- / Aus-Taste gedrückt, um die Stromversorgung ein- und auszuschalten.
2. Beschleunigung: Drücken Sie die Beschleunigungstaste am rechten Griff, um zu starten und zu beschleunigen.
3. Bremse: Solangen Sie den Bremsgriff am linken Lenker drücken, kann es bremsen.
4. Gänge erhöhen und verringern: Wenn sich die Maschine nach der Einschaltung nicht beschleunigt wird, kann die 
Hoch- und Runtergang durch einmales Drücken der XX-Taste zykulisiert werden.
5. Scheinwerfer ein- und ausschalten: Beim Einschalten ohne Beschleunigung kann der Scheinwerfer durch 
Drücken der Taste über dem Scheinwerfer ein- und ausgeschaltet werden.
6. Kreuzfahrt mit konstanter Geschwindigkeit: (Kreuzfahrt ist je nach Wunsche der Kunden erhöhbar) Wenn der 
Gashebel in eine irgendwelche Posi�on gedreht und sechs bis acht Sekunden lang gehalten wird, kann die Kreuz-
fahrt mit konstanter Geschwindigkeit eingegeben werden. Zu diesem Zeitpunkt wirdder Roller automa�sch mit 
einer konstanten Geschwindigkeit fahren, wenn der Gashebel losgelassen wird, und die Fahrt mit konstanter 
Geschwindigkeit kann durch leichtes Drücken des Gashebels oder der Bremse abgebrochen werden.
7. Warnung: Das Instrument wurde schon eingestellt. Andern Sie die Parameter bi�e nicht nach Belieben und 
privat. Wenn die Parameter Versagen verursacht, gibt es keine Garan�e.

Bremsgriff

Bildschirminstrument

Ein- / Ausschalter

Beschleunigungsgriff

Gang

Leistung
Handgriff

Aktuelle 
Geschwindigkeit

Hochschaltstaste
Geschwindigkeitseinheit
Ein- / Ausschalter
Gesamtkilometerstand
Herunterschaltschlüssel
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2.3 Wie en�altet man

1.Mit Ihrem Fuß auf die Faltschnalle treten.

3.Drücken Sie das Autorohr nach vorne.

4.Eentfaltungen abgeschlossen.

5.Handgriff installieren, schrauben Sie 
   den linken und rechten Lenker in 
   Schraubenlöcher ein.

2.Halten Sie dann das Rohr fest 
    und heben Sie es an.
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2.4 Wie faltet man

1.Mit Ihrem Fuß auf die Faltschnalle treten.

2.Halten Sie dann das Rohr 
fest und heben Sie es an.

3.Dann zurückziehen.

4.Das Autorohr nach untendrücken.

5.Faltung abgeschlossen.

6.Zerlegen des Handgriffs: Schrauben Sie 
die Schraubenlöcher am linken und 
rechten Griff heraus.
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Hinweis: Während der Studie besteht Sturz- und 
Verletzungsgefahr. Tragen Sie daher während der 
ganzen Reise Helme, Knieschützer, Ellbogenschützer 
und andere Schutzausrüstung.

1.Drücken Sie die Ein- / Aus-Taste 2 Sekunden 
lang, um die Maschine einzuschalten.

2.Stellen Sie sich auf einen Fuß auf das Pedal, 
und  den anderen Fuß nach hinten auf dem 
Boden au�reten.

3.Wenn der Elektroroller rutscht, tri� das andere Pedal 
auf das Pedal, um beide Füße stabil zu halten.

3 lernen zu fahren
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4.Durch das Drücken der Beschleunigungstaste am rechten Griff 
kann sich das Radfahr langsam fahren lassen, und drehen Sie den 
Griff, um die Fahrtrichtung zu steuern (ähnlich wie beim Fahrrad).

5.Drücken Sie die Beschleunigungstaste auf der rechten Griff 
leicht, um das Auto zu beschleunigen. Bemerken Sie, dass die 
Geschwindigkeit nicht zu hoch sein sollte.

6.Drücken Sie zum Bremsen den linken Gri�nopf. Wenn die Geschwind-
igkeit zu hoch ist, kann der linke Fuß auf den Hinterradko�lügel treten, um 
die Bremse zu unterstützen. Achten Sie darauf, den Bremsknopf nicht zu 
fest zu drücken, da sonst eine plötzliche Bremse entsteht.

7.Wenn das Auto stoppt oder langsam radfährt, setzen 
Sie einen Fuß ab und normale Aussteigen wäre ok.
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4.1 Ba�erieparameter

4.2 Ba�eriesicherheit
-Verwenden Sie es bi�e nicht weiter, wenn die Folgende au�reten: schlechten Geruch abgeben, zu hoch Tempera-
tur oder Auslaufen von jeglichem Material.
-Nur fachliche Menschen können den Elektroroller zerlegen und warten.
-Stellen Sie bi�e sicher, dass Sie vor dem Fahren unbedingt das Ladegerät herausziehen. Es ist gefährlich, während 
des Ladevorgangs alles zu tun, was mit dem Elektroroller zu tun hat.
-Falls Sie den Elektroroller am effizientesten betreiben wollen, muss die Ba�erietemperatur innerhalb des in der 
Ba�eriespezifika�on angegebenen Temperaturbereichs liegen. Lithiumba�erien gelten als gefährliche Materialien 
und müssen während der Auslieferung den örtlichen Gesetzen entsprechen.

Es beschreibt hauptsächlich die Lademethode des Elektrorollers, die Wartungsweise der Ba�erie, die zu beachten-
den Sicherheitsaspekte und die Anleitungen zu Ba�eriespezifika�on. Um die Lebensdauer der Ba�erie zu erhöhen 
und die Leistung der Ba�erie maximierend zu verbessern, Befolgen Sie bei der Verwendung der Ba�erie gemäß 
den folgenden Opera�onsanleitungen.

Name
Ba�erie Typ
Ladezeit
Spannung
Anfangskapazität (auswählbar)

Maximale Ladespannung

Parameter
Lithium-Ionen-Akku
3 bis 6 Stunden
36V
5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Name
Arbeitstemperatur
Ladetemperatur
Lagerzeit
Rela�ve Lu�feuch�gkeit
Maximaler Ladestrom

Parameter
0℃- 45℃
0℃- 60℃
3 Monate (volle Leistung)
5% - 95%
1A - 2A

4 Wie kann man aufladen und Vorsichtsmaßnahmen
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-Die Ba�erie enthält gefährliche Substanzen. Zerlegen Sie sie bi�e nicht ohne Erlaubnis.
-Verwenden Sie zum Laden des Elektrorollers nur die von unserer Firma bereitgestellten Ladegeräte. Laden Sie 
nicht in Innenräumen auf.
-Es ist verboten, überladene Lithiumba�erien zu laden. Die überentladene Ba�erie birgt ein potenzielles Sicherhe-
itsrisiko und kann nur verschro�et werden.

-Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss trocken ist, keine Fremdkörper im Ladeanschluss gewesen sind und sich 
der Elektroroller im ausgeschaltetem Status befindet.
-Stecken Sie das Ladegerät zuerst in den Ladeanschluss des Elektrorollers und dann das andere Ende des 
Ladegeräts in die stad�sche Stromversorgung (100 V - 240 V; 50/60 Hz) und stellen Sie sicher, dass die Kontroll-
leuchte des Ladegeräts normal hell ist.
-Wenn die Ladeanzeige rot leuchtet, zeigt dies an, dass der Ladevorgang normal ist. Andernfalls überprüfen Sie 
bi�e, ob der Stromkreis gut angeschlossen ist.
-Wenn die Ladeanzeige grün leuchtet, zeigt dies an, dass der Akku voll ist und der Ladevorgang beendet werden kann.
-Achten Sie nach dem Laden darauf, die Staubschutzkappe des Ladeanschlusses abzudecken, um Kurzschlüsse 
durch Kontakt mit externen Metallgegenständen oder Eindringen von Wasser zu vermeiden.

4.3 Ladeschri�e

1.Stecken Sie den Ladestecker in den Ladeanschluss des Elektrorollers, wenn sich es in 
ausgeschaltetem Status befindet.
2.Es kann aufgeladen werden, solange es an die Stromversorgung angeschlossen ist.
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Erweiterte Größe

Faltbare Größe

Maximale Belastung

Körpergewicht

Theore�sche Akkulaufzeit

Maximales Kle�ern

Motorparameter

Ausgangsspannung des Ladegeräts

Eingangsstrom des Ladegeräts

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 Grundparameter
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6.1 Vorsichtsmaßnahmen der Wartung:
-Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät und das Ladekabel des Elektrorollers getrennt sind und der Elektroroller sich 
in ausgeschaltetem Status befindet.
-Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen Tuch ab, um den Elektroroller zu reinigen. Fügen Sie d nicht zu viel 
Schmieröl für die Lagerwartung hinzu.

-Es ist verboten, den Elektroroller mit einer Hochdruckwasserpistole zu reinigen oder in Flüssigkeit einzutauchen, 
da die internen elektronischen Komponenten des Hauptmotors dauerha� beschädigt werden.
-Um die Sicherheit der Benutzer zu schutzen, dürfen Benutzer den Elektroroller nicht ohne Erlaubnis öffnen. 
Andernfalls gibt der Benutzer die Wartungs- und Garan�erechte des Produkts automa�sch auf.

Warnung

-Wenn es voll aufgeladen ist, kann es maximal 60 kg bei 25 ° C laden. Auf der ebenen und harten Straße ohne 
Windumgebung, die im Konstantgeschwindigkeits-Reisemodus von 15 km / h gemessen wird, ist die Fahrleistung je 
nach Last, Windgeschwindigkeit unterschiedlich. Straßenzustand und Fahrergewohnheiten.

Anleitungen der Akkulaufzeit

-Bi�e laden Sie Ihren Elektroroller vor der Lagerung vollständig auf, um eine übermäßige Entladung der Ba�erie 
durch langfris�ge Nichtbenutzung zu vermeiden. Bi�e laden und entladen Sie es mindestens einmal im Monat.
-Wenn die Temperatur der Lagerumgebung unter 0 ° C ist, laden Sie den Elektroroller nicht auf. Es kann zum 
Aufladen in Innenräumen (über 10 ° C) abgespeichert werden. Die Lagertemperatur beträgt minus 10 ° C bis 35 ° C.
-Bi�e lagern und stellen Sie den Elektroroller an einem trockenen Ort mit der rich�gen Temperatur. Sie können den 
Elektroroller decken, um zu verhindern, dass Staubansammlungen die Leistung beeinträch�gen.

Lagern

6 Tägliche Wartung
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Die Verpackungsmaterialien dieses Produkts sind recyclebar und können wiederverwendet werden. 
Dieses Produkt und die Zubehörteile erfüllen die WEEE-Richtlinie, ausgenommen der Ba�erien. Bi�e 
entsorgen Sie alle Materialien entsprechend der örtlichen Recycling-Bes�mmungen. Halten Sie sich 
bei der Entsorgung des Geräts an die lokalen Vorschri�en oder Bes�mmungen. Die Ba�erien sollten 
niemals weggeworfen oder verbrannt werden, sondern nur in Übereins�mmung mit den lokalen 
Vorschri�en zur Entsorgung von chemischem Abfall entsorgt werden.

Recycling:

Die CE-Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt nach den geltenden Vorschri�en für elektromag-
ne�sche Felder hergestellt wurde, was bedeutet, dass es bei sachgemäßer Verwendung sicher zu 
verwenden ist. Das Produkt wird nach den geltenden Vorschri�en der EG-Richtlinie hergestellt, die 
den Einsatz von Schadstoffen in Elektro- und Elektronikgeräten einschränken.

Gesetz und Sicherheit:

Firmenname: WINDGOO Technology S.L
Postanschri�: Avenue of Castell de Barbera, Nummer 21-27. Nave2. Industrial Polygon San�ga, Spanien
Erklären, dass das Dokument in alleiniger Verantwortung und für das folgende Produkt erstellt wurde:
Produktname: Elektroroller
Modell: T10
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung befindet sich in Übereins�mmung mit den grundlegenden 
Anforderungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifika�onen sind umgesetzt:
EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-1:2012/A13:2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42/EG Anhang I

Wir

7 Rechtsinforma�on
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MANUEL EN FRANÇAIS



1 Informa�ons sur la sécurité d'u�lisa�on
1.1À propos de la sécurité d'u�lisa�on
Pour votre sécurité, il est de votre responsabilité d'apprendre à conduire un scooter électrique et de vous 
conformer à toutes les lois et réglementa�ons locales.
-Avant chaque trajet, veuillez vérifier si les pneus du scooter électrique sont endommagés et si des pièces sont 
desserrées. En cas d'anomalie, veuillez contacter votre revendeur pour répara�on.
-Il ne faut pas u�liser le scooter électrique pour faire quoi que ce soit qui me�e en danger les personnes ou les biens.
-Nous vous demandons de ne pas modifier vous-même les pièces du scooter électrique, car cela n'affectera pas 
seulement les performances du scooter électrique ou même l'endommagera, mais causera aussi des blessures graves.

1.2 En ma�ère de sécurité
Peu importe les circonstances dans lesquelles vous u�lisez votre scooter électrique, vous risquez de vous blesser 
en cas de perte de contrôle, de collision et de chute. Afin d'éviter toute blessure, vous devez vous familiariser avec 
le manuel d'u�lisa�on et vous assurer que le produit est en bon état de fonc�onnement.

Veuillez prendre des mesures de sécurité avant de monter à cheval, par 
exemple, porter des vêtements de sport et des équipements de 
protec�on tels que des casques, des genouillères et des coudières.

Il est strictement interdit de circuler sous la pluie.

33



Il est strictement interdit de rouler à charge, et 
plusieurs personnes conduisent un scooter 
électrique en même temps.

Veuillez ne pas autoriser les enfants, les 
personnes âgées ou les femmes enceintes à 
circuler.

La conduite en surpoids est strictement 
interdite (la capacité de poids maximale des 
scooters électriques est de 150 kg).

Il est strictement interdit de rouler après 
avoir bu de l'alcool ou pris des drogues.
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Il est strictement interdit de parler au téléphone, 
d'écouter de la musique au casque ou de faire 
d'autres distrac�ons en roulant.

Faites a�en�on à l'état des routes lorsque vous roulez et 
évitez de rouler sur des routes compliquées. Exemples : 
limites de hauteur, revêtements rou�ers complexes 
(bordures, gravier, terre, eau, glissade, verglas), pentes 
raides, obstacles, marches et mauvais éclairage.

Il est interdit dans un environnement dangereux, c'est-à-dire 
dans un endroit dangereux où un incendie ou une explosion 
peut se former en raison de l'inflammabilité, de l'explosion, 
des vapeurs, des liquides, de la poussière ou des fibres.

Les scooters électriques sont des aides à la 
mobilité et il est interdit de circuler sur 
l'autoroute.
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2.1 Schéma complet du véhicule

Affichage

Bouton d'accélérateurPoignée

Freins

Repose-pieds pliantsPneus pleins de 8"

Garde-boue
Repose-pieds de sta�onnement

2 Descrip�on du produit
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2.2 Caractéris�ques
1. Allumer/éteindre : appuyez sur le bouton d'alimenta�on et maintenez-le enfoncé pour allumer/éteindre 
l'appareil.
2. Accéléra�on : appuyez sur le bouton d'accéléra�on de la poignée droite pour démarrer et accélérer.
3. Freins : pour freiner, appuyez sur la poignée de frein de la main gauche.
4. Vitesse augmenter/diminuer：appuyez une fois sur la touche XX pour passer les vitesses supérieures et 
inférieures sans accélérer après la mise sous tension.
5. Allumer et éteindre les phares : Allumer et éteindre les phares lorsque le courant est présent sans accéléra-
�on/appuyer sur le bouton situé au-dessus du phare.
6. Vitesse de croisière : (peut être ajoutée selon la demande du client) Le papillon des gaz peut être vissé dans 
n'importe quelle posi�on et maintenu pendant 6-8 secondes pour entrer la vitesse de croisière.
7. A�en�on : Cet instrument a été réglé, veuillez ne pas modifier les paramètres, les changements personnels, les 
paramètres causés par une défaillance ne seront pas garan�s !

Poignée 
de frein

Jauge d'affichage

Bouton de mise en marche

Bouton d'accélérateur

Vitesse

Puissance
Poignée

Vitesse actuelle

Bouton plus
Unité de vitesse
Bouton de mise en marche
Kilométrage total
Bouton diminué
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2.3 Comment se déployer 

1.Marchez sur la boucle déployante 
avec votre pied.

3.Poussez le baril vers l'avant.

4.Le déploiement est 
bien effectué.

5.Installation de la poignée. Faites tourner la 
poignée à gauche et à droite pour la visser 
dans les trous de vis.

2.Marchez sur la boucle déployante 
avec votre pied.
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2.4 Comment plier

1.Marchez sur la boucle déployante 
avec votre pied.

2.Saisissez la poignée 
et poussez en avant.

3.Et puis se retirer.

4.Appuyez le baril vers le bas.

5.Le plissage est fini.

6.Démontage: tenez la poignée à 
gauche et à droite et vissez-la 
hors des trous de vis.
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Remarque : il existe un risque de blessure en cas de chute 
pendant le cours. Veuillez donc porter des équipements 
de protec�on tels que des casques, des genouillères et 
des coudières pendant toute la durée du cours.

1.Appuyez sur le bouton de mise en marche et 
maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes.

2.Placez-vous debout avec un pied sur les 
pédales et pédalez en arrière avec l'autre pied.

3.Quand le scooter électrique glisse, me�ez l'autre pied 
sur la pédale et gardez les deux pieds stables.

3 Apprendre à conduire
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4.Appuyez sur le bouton d'accéléra�on du guidon droit 
pour ralen�r le vélo, et tournez le guidon pour contrôler 
la direc�on du vélo (comme sur un vélo).

5.Appuyez légèrement sur le bouton de l'accélérateur droit 
pour accélérer le vélo, mais n'oubliez pas que la vitesse ne 
doit pas être trop élevée.

6.Si la vitesse est trop rapide, le pied gauche peut marcher sur l'aile arrière 
pour aider au freinage, mais n'appuyez pas trop fort sur le bouton de frein 
tout de suite, sinon les freins seront trop rapides.

7.Lorsque le vélo est arrêtée ou roule lentement, il suffit 
de me�re un pied à terre et de descendre normalement.
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4.1 Paramètres de la ba�erie

4.2 Sécurité des ba�eries
-Ne con�nuez pas à l'u�liser si l'un des éléments suivants se produit : odeur désagréable ou chaleur excessive/fuite 
d'une substance quelconque.
-Le montage et l'entre�en des scooters électriques sont réservés aux professionnels.
-Débranchez toujours le chargeur avant de conduire, et il est dangereux de faire quoi que ce soit en rapport avec 
un scooter électrique pendant qu'il est en charge.
-Pour que le scooter électrique fonc�onne au maximum de son efficacité, la température de la ba�erie doit se 
situer dans la plage de température indiquée dans les spécifica�ons de la ba�erie. Les ba�eries au lithium sont 
considérées comme dangereuses et doivent être autorisées par les lois locales lors de leur transport.

Il décrit principalement la manière de charger le scooter électrique, l'entre�en de la ba�erie, les précau�ons à 
prendre et les spécifica�ons de la ba�erie. En vue de votre sécurité et de celle des autres, pour maximiser la durée 
de vie de la ba�erie et améliorer ses performances, veillez à u�liser la ba�erie comme décrit ci-dessous.

Nom
Type de ba�erie
Temps de charge
Tension
Capacité ini�ale (op�onnelle)

Tension de charge maximale

Paramètre
Ba�erie Li-ion
3-6 heures
36V
5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Nom
Température de fonc�onnement

Température de charge
Durée de stockage
Humidité rela�ve de stockage

Courant de charge maximal

Paramètre
0℃- 45℃
0℃- 60℃
3 mois (charge complète)
5% - 95%
1A - 2A

4 Comment charger et précau�ons
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-Les piles con�ennent des substances dangereuses/ Ne pas les démonter.
-Chargez le scooter électrique uniquement avec l'équipement de charge fourni par notre société. Veuillez ne pas 
charger le scooter à l'intérieur.
-Il est interdit de charger des piles au lithium qui ont été trop déchargées. Les piles qui ont été excessivement 
déchargées cons�tuent un risque pour la sécurité et ne peuvent être mises au rebut. Les ba�eries des scooters 
électriques ne peuvent être u�lisées que si la législa�on locale le permet.

-Assurez-vous que le port de charge est sec, qu'il ne con�ent aucun corps étranger et que le scooter électrique est 
en état d'arrêt.
-Branchez d'abord le chargeur dans le port de charge du scooter électrique, puis branchez l'autre extrémité du 
chargeur sur le secteur (100v-240v ; 50/60HZ), en vous assurant que le voyant du chargeur est allumé normalement.
-Lorsque le voyant du chargeur est rouge, cela indique que la charge est normale, sinon, vérifiez que le circuit est 
bien branché.
-Lorsque le voyant du chargeur est vert, il indique que la ba�erie est complètement chargée et que la charge peut 
être arrêtée.
-Lorsque la charge est terminée, veillez à fermer le couvercle du port de charge pour éviter tout court-circuit causé 
par le contact du port de charge avec des objets métalliques externes ou par l'infiltra�on d'eau.

4.3 Étapes de la recharge

1.À l'état de machine, insérez la fiche du chargeur dans le port de chargement du scooter électrique.
2.Vous pouvez le recharger en allumant l'appareil.
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Taille dépliée

Taille pliée

Charge u�le maximale

Poids du corps

Portée théorique

Montée maximale

Paramètres moteurs

Tension de sor�e du chargeur

Courant d'entrée du chargeur

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 Paramètres de base
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vitesse moyenne 15 km/h, grande vitesse 25 km/h)

Vitesse maximale



6.1 Notes de maintenance:
-Assurez-vous que le chargeur et le câble de chargement du scooter électrique sont débranchés et que le scooter 
électrique est éteint.
-Essuyez le boî�er avec un chiffon doux pour ne�oyer le scooter électrique. Il ne faut pas trop graisser les roule-
ments.

-Il est interdit de ne�oyer le scooter électrique avec un pistolet à eau à haute pression ou en l'immergeant dans un 
liquide, car cela endommagerait de façon permanente les composants électroniques à l'intérieur de l'unité principale.
-Pour la protec�on de la sécurité de l'u�lisateur, celui-ci ne doit pas démonter le scooter électrique, sinon il 
renonce automa�quement aux droits à la garan�e d'entre�en du produit.

Avertissements

-Chargement de 60 kg, 25°C, à pleine charge. Le kilométrage peut varier en fonc�on de la charge, de la vitesse du 
vent, de l'état de la route, des habitudes du conducteur et d'autres facteurs.

Description de l'endurance

-Veuillez charger complètement votre scooter électrique avant de le ranger afin d'éviter que la ba�erie ne se 
décharge trop en raison d'une u�lisa�on prolongée et inu�lisée. Veuillez vous assurer de charger et de décharger 
le scooter électrique au moins une fois par mois.
-Il ne faut pas charger le scooter électrique si l'environnement de stockage est inférieur à 0°C. On peut la recharger 
dans un environnement intérieur (au-dessus de 10°C), et la stocker entre -10°C et 35°C.
-Veuillez ranger le scooter électrique à l'intérieur, dans un endroit sec et à une température adéquate. Vous 
pouvez recouvrir le scooter électrique pour éviter que l'accumula�on de poussière n'affecte ses performances.

Stockage

6 Entre�en quo�dien
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Les matériaux d’emballage de ce produit sont recyclables et peuvent être réu�lisés. Ce produit et les 
accessoires emballés ensemble sont les produits de la WEEE, sauf la ba�erie. Veuillez vous débarrasser de 
tout matériau en accord avec les règles de recyclage locales. Quand vous vous débarrassez de l’appareil, 
respectez les règles et réglementa�ons locales. La ba�erie ne doit jamais être jetée ou incinérée : vous devez 
vous en débarrasser en accord avec les réglementa�ons locales en ce qui concerne les déchets chimiques.

Recyclage:

La marque CE indique que ce produit a été manufacturé en accord avec les réglementa�ons des champs 
électromagné�ques, ce qui signifie qu’il est sécurisé de l’u�liser tant que les instruc�ons de sécurité sont 
respectées. Le produit est manufacturé en accord avec les réglementa�ons actuelles de la législa�on 
européenne, limitant l’usage des substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.

Loi et Sécurité:

Nom de l’entreprise: WINDGOO Technology S.L
Adresse postale: Avenue de Castell de Barbera, numéro 21-27. Nave2. Polygone industriel San�ga. Espagne
Déclarons que la DoC est publiée sous notre seule responsabilité et appar�ent au produit suivant :
Nom du produit: Tro�ne�e électrique
Modèle: T10
L’objet de la déclara�on décrit ci-dessus est conforme aux prérequis essen�els de la Machinery Direc�ve 
2006/42/EC
Les standards harmonisés et les spécifica�ons techniques suivants ont été appliqués:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42/EC Annex I

Nous

7 Informa�on légale
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MANUALE ITALIANO



1 NORME DI SICUREZZA
1.1 Informazioni sull'Uso in Sicurezza
Qualsiasi mezzo di trasporto presenta rischi per la sicurezza, inclusi i monopa�ni ele�rici. Per ragioni di sicurezza, 
l'u�lizzatore è obbligato ad imparare a guidare corre�amente il monopa�no ele�rico ed osservare rigorosamente 
le leggi e regolamen� locali vigen�.
-Prima di ogni guida, controllare sempre le gomme del monopa�no ele�rico per verificare la presenza di danni, 
controllare se le par� sono allentate. In caso di eventuali anomalie, rivolgersi al rivenditore per la revisione.
-Non fare nessuna cosa che causerebbe danni a persone o cose con il monopa�no ele�rico.
-Non modificare le par� del monopa�no ele�rico da soli, in quanto ciò non solo può influire sulle prestazioni del 
monopa�no ele�rico o addiri�ura danneggiarlo, ma anche può causare gravi ferite.

1.2 Avvertenze di Sicurezza
In qualsiasi situazione si u�lizza il monopa�no ele�rico si è a rischio di ferite da perdita di controllo, collisioni e 
cadute. Per evitare ferite, è necessario leggere a�entamente il libre�o di istruzioni per familiarizzare con i suoi 
contenu� e assicurarsi che il prodo�o sia in buone condizioni opera�ve.

Prendere misure di sicurezza prima di guidare il monopa�no, come 
indossare indumen� spor�vi, indossare un casco, indossare ginocchiere, 
indossare gomi�ere e altri disposi�vi di protezione individuale.

Non guidare mai il monopa�no ele�rico so�o 
la pioggia.
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Non guidare mai il monopa�no ele�rico con 
un carico, il monopa�no ele�rico non deve 
essere guidato da più di una persona 
contemporaneamente.

Non perme�ere ai bambini, agli anziani e 
alle donne in gravidanza di guidare il 
monopa�no ele�rico.

Non sovraccaricare mai il monopa�no ele�rico 
(la capacità massima di carico del monopa�no 
ele�rico è di 150kg).

Non guidare mai il monopa�no ele�rico 
dopo aver assunto alcol e medicinali.
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Durante la guida del monopa�no ele�rico, non 
parlare al telefono, ascoltare musica con cuffie 
né fare qualsiasi altra cosa che si distrae.

              Prestare a�enzione alle condizioni della strada durante        
              la guida del monopa�no ele�rico, ed evitare di guidare 
in condizioni della strada complesse, come limitazioni di altezza, 
superfici stradali complicate complesse (strade con barricate, 
ghiaia, fango o pozzanghere, strade scivolose, strade ricoperte di 
neve e ghiaccio), strade in ripido pendio, ostacoli, gradini, luoghi 
bui, ecc.

Non guidare mai il monopa�no ele�rico in ambien� non sicuri, un 
ambiente non sicuro si riferisce a un luogo pericoloso in cui 
potrebbero verificarsi incendi o esplosioni a causa della presenza di 
vapori, liquidi, polveri, fibre o altre sostanze infiammabili o esplosive.

Il monopa�no ele�rico è un mezzo di trasporto, 
non guidare mai il monopa�no ele�rico sulla 
carreggiata.
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2.1 Panoramica

Display

AcceleratoreManopola

Freno a mano

Pedale pieghevoleGomma piena da 8 pollici

Parafango
Cavalle�o

2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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2.2 Descrizione delle Funzioni
1. Accensione/Spegnimento: Premendo a lungo sul tasto di accensione si accende/si spegne il monopa�no ele�rico.
2. Accelerazione: Premendo il tasto di accelerazione accanto alla manopola destra si avvia o si accelera il monopat-
�no ele�rico.
3. Frenata: Premendo il freno a mano accanto alla manopola sinistra si frena il monopa�no ele�rico.
4. Aumento/Diminuzione Livello Velocità: Con il monopa�no ele�rico acceso e senza accelerazione, premendo 
delicatamente una volta il tasto si aumenta o si diminuisce ciclicamente il livello di velocità.
5. Accensione/Spegnimento del Faro Anteriore: Con il monopa�no ele�rico acceso e senza accelerazione, 
premendo il tasto sopra il faro anteriore, si accende o si spegne il faro anteriore.
6. Crociera a velocità costante: (La crociera può essere aggiunta in base alle esigenze dei clien�) Ruotare l'acceleratore 
in una qualsiasi posizione e tenerlo nella posizione per 6-8 secondi per entrare nella modalità di crociera a velocità 
costante. A questo punto, rilasciare l'acceleratore e il monopa�no funzionerà automa�camente a velocità costante. 
Per annullare la crociera a velocità costante, basta effe�uare una leggera pressione sull'acceleratore o sul freno.
7. A�enzione: Il display di controllo è stato impostato. Non modificare i parametri da soli. In caso di guas� causa� 
da eventuali modificazioni non autorizzate, si renderà nulla la garanzia.

Freno a 
mano

Display di controllo

Tasto di accensione

Acceleratore

Livello di velocità

Livello di carica batteria
Manopola

Velocità attuale

Tasto di aumento 
livello di velocità
Unità di velocità
Tasto di accensione
Percorrenza totale
Tasto di diminuzione 
livello di velocità
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2.3 Come Aprire

1.Premere la leva di sblocco con un piede.

3.Spingere il tubo del manubrio in avanti.

4.L'apertura è completata.

5.Installazione delle manopole: Installare le 
manopole sinistra e destra negli appositi fori.

2.Quindi tenere il tubo del manubrio 
e tirarlo verso l'alto.

53



2.4 Come Chiudere

1.Premere la leva di sblocco con un piede.

2.Afferrare il manubrio e spingere 
il tubo del manubrio in avanti.

3.E poi tirare il tubo del 
manubrio all'indietro.

4.Spingere il tubo del manubrio verso il basso.

5.La chiusura è completata.

6.Rimozione delle manopole: Rimuovere le 
manopole sinistra e destra dai fori girandole.
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Nota Bene: Durante l'apprendimento della guida, c'è il 
rischio di cadere e ferirsi. Pertanto, indossare sempre 
casco, ginocchiere, gomi�ere e altri disposi�vi di 
protezione individuale.

1.Premere e tenere premuto il tasto di 
accensione per 2 secondi per accendere il 
monopa�no ele�rico.

2.Posizionare un piede sulla pedana, u�lizzare 
l'altro piede per spingersi e par�re.

3.Quando il monopa�no ele�rico inizia a scivolare 
sulla strada, collocare l'altro piede sulla pedana e 
tenere i piedi fermi.

3 IMPARARE COME GUIDARE
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4.Premere leggermente il tasto di accelerazione accanto alla 
manopola destra per guidare lentamente e girare il manubrio per 
controllare il senso di marcia (simile a una bicicle�a).

5.Premere leggermente il tasto di accelerazione alla manopola 
destra per accelerare il monopa�no. Non guidare a velocità 
troppo elevata.

6.Premere il tasto accanto alla manopola sinistra per frenare. Quando la 
velocità è troppo elevata, si può calpestare il parafango della ruota 
posteriore con il piede sinistro per assistere la frenata. Non premere il tasto 
di frenata eccessivamente, in quanto ciò causerà una frenata improvvisa.

7.Quando il monopa�no si ferma o procede lentamente, 
me�ere un piede a terra e scendere dal monopa�no 
ele�rico.
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4.1 Specifiche della Ba�eria

4.2 Sicurezza Della Ba�eria
-Interrompere l'u�lizzo della ba�eria in una delle seguen� situazioni: la ba�eria eme�e un odore sgradevole o 
presenta una temperatura eccessiva/presenta una fuoriuscita di qualsiasi sostanza.
-Lo smontaggio e la manutenzione del monopa�no ele�rico devono essere esegui� solo dal personale professionale.
-Staccare sempre il caricaba�erie dal monopa�no ele�rico prima di procedere alla guida, in quanto è pericoloso 
fare qualsiasi operazione sul monopa�no ele�rico mentre è in carica.
-Per un funzionamento o�male del monopa�no ele�rico, la temperatura della ba�eria deve essere compresa 
nella gamma di temperature indicata nelle specifiche della ba�eria. La ba�eria al li�o è considerata pericolosa e 
può essere trasporta solo se consen�ta dalle leggi locali.

Si descrivono qui principalmente le istruzioni sulla carica del monopa�no ele�rico, le istruzioni sulla manutenzi-
one della ba�eria, le istruzioni di sicurezza e le specifiche della ba�eria. Per la sicurezza propria e degli altri, per 
massimizzare la vita u�le della ba�eria e garan�re le prestazioni della ba�eria, u�lizzare la ba�eria seguendo 
quando segue.

Voce
Categoria ba�eria
Tempo di ricarica
Voltaggio
Capacità iniziale (opzionale)

Tensione di carica massima

Parametro
Ba�eria agli ioni di li�o
3-6 ore
36V
5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Voce
Temperatura d'esercizio
Temperatura di carica
Tempo di conservazione
Umidità rela�va di conservazione

Corrente di carica massima

Parametro
0℃- 45℃
0℃- 60℃
3 mesi (con una carica completa)

5% - 95%
1A - 2A

4 COME CARICARE E PRECAUZIONI
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-La ba�eria con�ene sostanze pericolose, non smontarla da soli.
-U�lizzare solo il caricaba�erie fornito dalla Società per caricare il monopa�no ele�rico. Non caricarlo in ambien� interni.
-Non caricare mai le ba�erie al li�o che sono state eccessivamente scariche. Le ba�erie eccessivamente scariche 
sono un pericolo per la sicurezza e devono essere scartate.
-La ba�eria del monopa�no ele�rico può essere u�lizzata solo se consen�ta dalle leggi e norma�ve locali.

-Prima di caricare, controllare che la porta di ricarica sia asciu�a, che non siano presen� corpi estranei nella porta 
di ricarica e che il monopa�no ele�rico sia spento.
-Innanzitu�o, collegare il caricaba�erie alla porta di ricarica del monopa�no ele�rico, quindi collegare l'altro 
estremo del caricaba�erie alla rete ele�rica (100V-240V; 50/60Hz), controllare che la spia del caricaba�erie si 
accenda normalmente.
-Quando la spia del caricaba�erie si illumina di rosso, indicando che la carica è normale, altrimen�, controllare se il 
cavo è collegato corre�amente.
-Quando la spia del caricaba�erie si illumina di verde, indicando che la ba�eria è completamente carica e si può 
sme�ere la carica.
-Al completamento della ricarica, è necessario rime�ere il tappo an�polvere della porta di ricarica per evitare 
cortocircui� dovu� al conta�o con ogge� metallici esterni o all'entrata di acqua nella porta di ricarica.

4.3 Istruzioni Per La Ricarica

1.Con il monopa�no ele�rico spento, collegare il caricaba�erie alla porta di ricarica del monopa�no ele�rico.
2.Quindi collegare il caricaba�erie a una presa di corrente per la ricarica.
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Dimensioni da aperto

Dimensioni da chiuso

Capacità massima di carico

Peso 

Autonomia teorica

Massima pendenza superabile

Parametri del motore

Tensione di uscita del caricaba�erie

Corrente di ingresso del caricaba�erie

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 DATI TECNICI
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6.1 Note sulla Manutenzione:
-Prima di effe�uare la manutenzione, controllare che il monopa�no ele�rico sia scollegato dal caricaba�erie e dal 
cavo di ricarica e che il monopa�no ele�rico sia spento.
-Pulire il monopa�no ele�rico strofinando l'involucro con un panno morbido. Per la manutenzione dei cuscine�, 
non applicare eccessivo lubrificante.

-Non pulire il monopa�no ele�rico u�lizzando un cannone ad acqua o immergendolo in un liquido, in quanto ciò 
causerà danni permanen� ai componen� ele�ronici all'interno dell'unità principale.
-Per la tutela della sicurezza dell'u�lizzatore, l'u�lizzatore non deve smontare il monopa�no ele�rico da solo, 
altrimen� l'u�lizzatore rinuncia automa�camente ai diri� di manutenzione e garanzia del prodo�o.

Attenzione

-Con una carica completa, un carico di 60kg, temperatura ambiente 25°C. L'autonomia viene misurata su una strada 
pianeggiante e cementata, in un ambiente senza vento, in modalità di crociera a velocità costante a 15km/h. La distanza 
percorsa varia a seconda del carico, della velocità del vento, delle condizioni della strada e delle abitudini dell'operatore.

Informazioni sull'Autonomia

-Caricare completamente il monopa�no ele�rico prima di riporlo per evitare che la ba�eria si scarichi eccessiva-
mente dopo un periodo prolungato di mancato u�lizzo. Caricare e scaricare la ba�eria del monopa�no ele�rico 
almeno una volta al mese.
-Non caricare il monopa�no ele�rico se la temperatura dell'ambiente di conservazione è inferiore a 0°C. Si può 
collocarlo in un ambiente interno (con temperatura superiore a 10°C) per un po' e poi caricarlo, la temperatura di 
conservazione è compresa tra -10°C e 35°C.
-Riporre il monopa�no ele�rico in un luogo al coperto, asciu�o e a temperatura adeguata. Si può coprire il 
monopa�no ele�rico per evitare che l'accumulo di polvere influisca sulle prestazioni.

Conservazione

6 MANUTENZIONE QUOTIDIANA
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La scatola del prodo�o è riciclabile e può essere riu�lizzata. Il prodo�o e gli accessori sono conformi al 
regolamento WEEE, ecce�o le ba�erie. Smal�re ogni materiale in accordo con le norma�ve locale. 
Durante lo smal�mento dell'unità, seguire norme e leggi locali. 
Le ba�erie non devono essere ge�ate o incenerite, ma smal�te secondo le norma�ve locali per lo 
smal�mento di prodo� chimici.

Riciclaggio:

Il marchio CE indica che il prodo�o è stato realizzato in accordo con le norma�ve per i campi ele�ro-
magne�ci, sicuro all'uso secondo le istruzioni di sicurezza. Il prodo�o è realizzato secondo le norma-
�ve UE, limitando l'uso di sostanze pericolose nelle componen� ele�riche ed ele�roniche.

Norma�va e sicurezza:

Nome società: WINDGOO Technology S.L
Indirizzo postale: Avenue of Castell de Barbera, number 21-27. Nave2. Industrial polygon San�ga.Spain
La dichiarazione di conformità è so�o la nostra sola responsabilità ed è rela�va al seguente prodo�o:
Nome prodo�o: Monopa�no ele�rico
Modello: T10
La dichiarazione sopra è conforme ai requisi� essenziali della Dire�va Macchine 2006/42/EC
Sono sta� applica� standard armonizza� e specifiche tecniche seguen�:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42/EC Annex I

Noi

7 Informazione legale
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MANUAL EN ESPAÑOL



1 Información de uso seguro
1.1 Sobre el uso seguro
Cualquier herramienta de transporte �ene riesgos de seguridad, la pa�neta electrónica también. Por eso, para su 
seguridad, es su responsabilidad aprender manejar una pa�neta electrónica y cumplir con todas las leyes y 
regulaciones locales estrictamente.
-Cada vez antes de manejar, por favor compruebe si los cauchos �enen daños o algunas piezas están sueltas. Si hay 
cualquier anomalía, por favor contacte con el distribuidor para el mantenimiento o la reparación.
-Por favor no u�lice la pa�neta electrónica para hacer nada que pueda poner en peligro a las personas o las propiedades. 
-Por favor no modifique las piezas de la pa�neta electrónica, que no sólo afectará el rendimiento de la pa�neta o 
incluso la dañará, sino también posiblemente causará graves lesiones.

1.2 Precauciones de seguridad
Cualquiera que sea la circunstancia en la que use su scooter, existe el riesgo de lesiones por pérdida de control, 
colisiones y caídas. Para evitar lesiones, debe familiarizarse con el manual de instrucciones y asegurarse de que el 
producto está en buen estado de funcionamiento.

Tome medidas de seguridad antes de manejar, por ejemplo, vístase de ropa 
depor�va, use casco, rodilleras, coderas y otros equipos de protección. 

Está estrictamente prohibido manejar bajo la 
lluvia.
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Está estrictamente prohibido manejar con una 
carga y más que una persona montar en una 
pa�neta al mismo �empo.

No está permi�do que los niños, los 
mayores o las embarazadas manejar la 
pa�neta.

Está estrictamente prohibido manejarla con 
sobrepeso. (El peso máximo de la pa�neta 
electrónica es de 150kg).

Está estrictamente prohibido manejar 
después de tomar licor o medicamentos.
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Está estrictamente prohibido hacer llamadas 
telefónicas, escuchar músico por auriculares o 
hacer otras distracciones mientras maneja.

Cuando maneja, preste atención a las condiciones de la 
carretera y evite manejar en condiciones complicadas de 
carretera. Por ejemplo: límite de altura, carreteras 
complicadas (barreras, grava, barro, agua, resbaladizo, 
hielo y nieve), pendientes escarpados, obstáculos, 
escalones, luz oscura, etc.

Está estrictamente prohibido usarla en ambientes inseguros, 
lo que se refiere a lugares peligrosos en los que se puede 
formar fuego o explosión debido a los inflamables, 
explosivos, vapores, líquidos, polvos o fibras. 

La pa�neta electrónica es una herramienta de 
transporte no motorizada, está prohibido 
circular en la pista de vehículos.
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2.1 Diagrama completo de la pa�neta
Panel de control

AceleradorMango de agarre

Palanca de freno

Hebilla de plegadoCauchos sólidos de 8 pies

Guardabarros
Soporte

2 Descripción del producto
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2.2 Descripción de funciones
1. Encender o apagar: mantenga presionado el botón de encendido para encender o apagar la alimentación.
2. Acelerar: presione el acelerador en el mango derecho para arrancar y acelerar.
3. Freno: presione la palanca de freno en el mango izquierdo para frenar.
4. Cambio de marcha: sin acelerar después del encendido, presione el botón XX una vez para cambiar de marcha.
5. Encender y apagar la luz: en la condición de no acelerar después del encendido, presione el botón encima de la 
luz para encender o apagar la luz.
6. Crucero de velocidad constante: (se puede agregar la función de crucero de velocidad constante según el 
requerimiento del cliente) El acelerador se puede enroscar en cualquier posición y mantenerlo durante 6-8 
segundos para entrar en el control de crucero, en este momento, la pa�neta funcionará automá�camente a una 
velocidad constante al soltar el acelerador, presione ligeramente el acelerador o el freno para cancelar el crucero.
7. Advertencia: el panel de control ya está configurado, por favor no modifique el ajuste de los parámetros, si 
usted lo cambia privadamente, la avería causada por los parámetros no está garan�zada.

Palanca de 
freno

Panel de control

Botón de encendido

Acelerador

Marchas

Energía
Mango de 
agarre

Velocidad actual

Botón de subir de marcha
Unidad de la velocidad
Botón de encendido
Kilometraje total
Botón de bajar de marcha
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2.3 Cómo desplegar

1.Pise la hebilla de plegado con el pie. 

3.Empuje el tubo hacia adelante.

4.Desplegado.

5.Montaje de los mangos, atornille los 
agarres izquierdo y derecho en los 
orificios de los tornillos.

2.Luego agarre el tubo y levántelo. 
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2.4 Cómo plegar

1.Pise la hebilla de plegado con el pie.

2.Agarre los mangos y 
empuje hacia adelante.

3.Luego tírelo hacia atrás.

4.Empuje el tubo hacia abajo.

5.Plegado.

6.Desmontaje de los mangos: atornille 
de los orificios los tornillos de los 
mangos izquierdo y derecho.
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Nota: hay riesgo de caídas y lesiones durante el 
aprendizaje, por eso use casco, rodilleras, coderas y 
otras herramientas de protección durante el proceso.

1.Mantenga presionado el botón de 
encendido durante 2 segundos.

2.Párese en el pedal con un pie, y empuje el 
otro pie hacia atrás en el suelo.

3.Cuando la pa�neta electrónica marcha, coloque el 
otro pie en el pedal y mantenga ambos pies estables.

3 Aprender cómo manejar
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4.Presione suavemente el botón de acelerador de la mano 
derecha, la pa�neta puede marchar lentamente, gire para 
controlar la dirección (similar a la bicicleta).

5.Presione suavemente el botón de acelerador de la mano 
derecha, la pa�neta puede acelerar la velocidad, recuerde 
que la velocidad no debe ser demasiado rápida.

6.Presione el botón izquierdo para frenar, al ser demasiada rápida la 
velocidad, puede pisar el guardabarros de la rueda trasera por el pie 
izquierdo como asistente de freno. No presione al fondo el botón de 
freno, de lo contrario, provocará un freno rápido.

7.Cuando la pa�neta se detenga o se mueva lentamente, 
deje un pie y bájese normalmente.
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4.1 Parámetros de la batería

4.2 Seguridad de la batería
-No con�núe usando la pa�neta si se presenta cualquiera de las siguientes condiciones: olores desagradables o 
calor excesivo o fuga de alguna sustancia.
-El desmontaje y el mantenimiento de la pa�neta eléctrica sólo se hacen por los profesionales.
-Desenchufe siempre el cargador antes de manejar, es peligroso hacer cualquier cosa relacionada con la pa�neta 
electrónica mientras se está cargando.
-Si quiere que la pa�neta electrónica funcione con la máxima eficiencia, la temperatura de la batería debe estar 
dentro del rango de temperatura indicado en las especificaciones de la batería. Las baterías de li�o se consideran 
peligrosas y deben ser permi�das por las leyes locales cuando se transportan.

Describe principalmente cómo cargar la pa�neta electrónica, cómo hacer el mantenimiento de la batería, las 
precauciones de seguridad que �enen que presentar atención y la descripción de las especificaciones de la batería. 
Para la seguridad de usted y los otros, maximizar la vida ú�l de la batería y mejorar el rendimiento de la batería, 
por favor siempre u�lice la batería de acuerdo con las instrucciones siguientes.

Nombre
Tipo de batería
Tiempo de carga
Voltaje
Potencia inicial (opcional)
Voltaje máximo de carga

Parámetro
Batería de iones de li�o
3-6 horas
36V
5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Nombre
Temperatura de trabajo
Temperatura de carga
Tiempo de almacenamiento

Humedad de almacenamiento

Corriente máxima de carga

Parámetro
0℃- 45℃
0℃- 60℃

3 meses (cargado completamente)

5% - 95%
1A - 2A

4 Cómo cargar y las precauciones 
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-La batería con�ene sustancias peligrosas, no la desmonte privadamente.
-La pa�neta electrónica sólo puede ser cargada con el cargador proporcionado por nuestra empresa. No cargue la 
pa�neta en el interior.
-Está prohibido cargar la batería de li�o que haya sido descargada en exceso, ya que es un peligro para la seguridad, 
y sólo pueden desecharse. La batería de la pa�neta electrónica sólo puede ser u�lizada si la ley local lo permite.

-Asegúrese de que el puerto de carga esté seco, no haya objetos extraños y la pa�neta electrónica esté apagada. 
-Primero conecte el cargador al puerto de carga de la pa�neta electrónica, luego conecte el enchufe al tomo de 
corriente de (100v-240v;50/60HZ). Asegúrese de que la luz indicadora del cargador esté iluminada normalmente.
-Cuando la luz del cargador indica roja, muestra normal la carga, de lo contrario, verifique que el cable esté bien 
conectado.
-Cuando la luz del cargador indica verde, muestra cargada la batería y puede dejar de cargarse.
-Al completar la carga, tapone la tapa del puerto de carga para evitar cortocircuitos causado por el contacto del 
puerto con objetos metálicos externos o líquidos, etc..

4.3 Pasos de carga

1.En estado de apagado, inserte el enchufe del cargador en el puerto de carga de la pa�neta electrónica.
2.Conecte con la fuente de alimentación para iniciar la cargar.
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Dimensión Extendida

Dimensión Plegable

Carga máxima

Peso de Pa�neta 

Duración teórica

Inclinación máxima

Parámetros del motor

Voltaje de salida del cargador

Corriente de entrada del cargador

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 Parámetros Básicos
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6.1 Precauciones de mantenimiento:
-Confirme de que el cargador y el cable de la pa�neta electrónica estén desconectados y asegúrese de que 
pa�neta electrónica esté en estado de apagado.
-Limpie la apariencia de la pa�neta electrónica con el trapo suave. No agregue el lubricante excesivo para el 
mantenimiento del cojinete.

-Se prohíbe limpiar la pa�neta electrónica con la pistola de agua de alta presión o meter en líquido, los cuales 
provocará daños permanentes a los componentes electrónicos del motor.
-A fin de proteger la seguridad del usuario, no se puede desmontar la pa�neta electrónica sin autorización, en caso 
contrario, significa que el usuario renuncia automá�camente el derecho de mantenimiento del producto.

Advertencia

-En condición de carga completa, 60kg de carga, 25°C. En carreteras planas y endurecidas, sin viento, medido en un 
modo de crucero de velocidad constante de 15km/h, y el kilometraje variará según diferentes cargas, velocidades 
del viento, condiciones de la carretera y los hábitos del operador, etc..

Descripción de Duración

-Por favor cargue su pa�neta electrónica antes de almacenar a fin de evitar la descarga excesiva de la batería 
debido a la carencia del uso por largo �empo. Garan�ce cargarlo y descargarlo al menos una vez al mes.
-Si la temperatura ambiental de almacenamiento es inferior a 0°C, no cargue la pa�neta electrónica. Muévala en el 
interior de casa (temperatura superior a 10°C) para cargarla. La temperatura de almacenamiento es entre -10°C y -35°C.
-Guarde la pa�neta electrónica en lugar interior, seco y de temperatura apta. Puede cubrirla para evitar el fallo de 
funcionamiento por el polvo.

Almacenaje

6 Mantenimiento Co�diano
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Los materiales de embalaje de este producto son reciclables y pueden reu�lizarse. Este producto y los 
accesorios embalados conjuntamente, son productos aplicables a la Direc�va de Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (WEEE), excepto las baterías. Desecha los materiales de acuerdo a las norma�vas 
locales de reciclaje. Al desechar la unidad, cumple con las normas o regulaciones locales. Las baterías nunca 
deben �rarse o incinerarse, sino eliminarse de acuerdo a las norma�vas locales de desechos químicos.

Reciclaje:

La marca CE indica que este producto ha sido fabricado de acuerdo con las regulaciones actuales para 
campos electromagné�cos, lo que significa que es seguro de usar si se usa siguiendo las instrucciones 
de seguridad. El producto ha sido fabricado de acuerdo con la norma�va vigente en la legislación de la 
UE, que limita el uso de sustancias peligrosas en equipos eléctricos y electrónicos.

Leyes y seguridad:

Nombre de la empresa: WINDGOO Technology S.L
Dirección postal: Avenida Castell de Barberà, número 21-27. Nave 2. Polígono Industrial San�ga, España
Declaramos que la declaración de conformidad, EU DoC, ha sido emi�da exclusivamente bajo nuestra responsabili-
dad y pertenece al siguiente producto:
Nombre del producto: Pa�neta eléctrica (Scooter eléctrico)
Modelo: T10
El objeto de la declaración descrita anteriormente está en conformidad con los requisitos esenciales de la Direc�va 
de Maquinaria 2006/42/CE
Se han aplicado las siguientes normas armonizadas y especificaciones técnicas:
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42/EC Anexo I

Nosotros

7 Información legal
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POLSKA INSTRUKCJA



1 Informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania
1.1 O bezpiecznym użytkowaniu
Korzystanie ze środków transportu zawsze wiąże się z pewnym ryzykiem dla użytkownika. Hulajnogi elektryczne nie 
są tutaj wyjątkiem. Dla własnego bezpieczeństwa musisz wiedzieć jak poprawnie korzystać z takiego pojazdu i 
jakich przepisów przestrzegać.
-Przed każdorazowym korzystaniem z hulajnogi, upewnij się, czy opony nie są uszkodzone i czy żadne z elementów 
pojazdu nie są poluzowane. Jeśli zauważysz jakiekolwiek nieprawidłowości, skontaktuj się z serwisem.
-Pamiętaj, aby podczas prowadzenia hulajnogi elektrycznej nie stwarzać zagrożenia dla bezpieczeństwa ludzi i ich mienia.
-Nie należy samodzielnie wymieniać części hulajnogi. Modyfikując pojazd na własną rękę, nie tylko możesz 
pogorszyć jego wydajność lub go uszkodzić, ale też stworzyć zagrożenie dla siebie i innych.

1.2 Instrukcje bezpieczeństwa
Bez względu na warunki, w jakich korzystasz z hulajnogi elektrycznej, możesz odnieść obrażenia z powodu utraty 
kontroli nad pojazdem, w wyniku zderzenia lub upadku. Aby uniknąć takiego ryzyka, powinieneś zapoznać się z 
instrukcją użytkowania i upewnić się, że pojazd jest w dobrym stanie.

Przed jazdą zawsze korzystaj z odpowiednich elementów odzieży 
ochronnej, takich jak ubranie sportowe, kask, nakolanniki i nałokietniki, 
oraz innych, niezbędnych środków bezpieczeństwa.

Jazda hulajnogą w czasie deszczu jest zabroniona.
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Jazda z bagażem i pasażerami jest zabroniona. Dzieci, starsi i kobiety w ciąży nie powinny 
korzystać z hulajnogi.

Prowadzenie przeciążonego pojazdu jest 
zabronione (maksymalne obciążenie dla 
hulajnóg elektrycznych wynosi 150kg).

Prowadzenie pojazdu po spożyciu alkoholu 
jest zabronione.
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Rozmawianie przez telefon, noszenie słuchawek w celu 
słuchania muzyki i wykonywanie innych czynności 
odwracających twoją uwagę w czasie jazdy, jest zabronione.

Podczas jazdy pamiętaj, aby zwracać uwagę na warunki 
drogowe. Unikaj dróg  z wysokimi krawężnikami,trudnymi 
warunkami przejazdu (dróg z zaporami, żwirowych,zabło-
conych, podmokłych, śliskich, oblodzonych i zaśnieżonych), 
stromych nachyleń, przeszkód, stopni, słabego światła itp.

Prowadzenie pojazdu na niebezpiecznym terenie jest 
zabronione. Przykładem takich obszarów są miejsca 
wypełnione substancjami łatwopalnymi, wybuchowymi, 
parą, cieczą, pyłem lub włóknem.

Hulajnogi elektryczne są środkiem transportu. 
Prowadzenie ich na pasach przeznaczonych dla 
pojazdów mechanicznych jest zabronione.
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2.1 Przedstawienie pojazdu
Ekran wyświetlacza

Manetka gazuUchwyt

Dźwignia hamulca

Składane pedały8-calowa pełne opony

Błotniki
Stopka

2 Prezentacja produktu
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2.2 Wprowadzenie do funkcji hulajnogi
1. Uruchamianie hulajnogi: przytrzymaj przycisk włączania, aby włączyć/wyłączyć pojazd.
2. Przyspieszenie: Aby uruchomić funkcję przyspieszenia pojazdu, naciśnij przycisk przyspieszenia znajdujący się na 
prawej rączce.
3. Hamulec: Aby zahamować, naciśnij dźwignię hamulca znajdującą się na lewej rączce.
4. Zmiana biegów: Gdy po uruchomieniu hulajnogi funkcja przyspieszania jest wyłączona, naciśnij przycisk XX, aby 
zmienić bieg na wyższy lub niższy.
5. Włączanie i wyłączanie świateł: Aby włączyć lub wyłączyć oświetlenie, naciśnij przycisk znajdujący się nad danym 
światłem, gdy pojazd jest uruchomiony, a funkcja przyspieszenia jest wyłączona.
6. Jazda stałą prędkością: (Prędkość stałej jazdy można zwiększyć zgodnie z życzeniem użytkownika) Przekręć 
przepustnicę do tej samej pozycji i przytrzymaj przez 6-8 sekund, aby narzucić hulajnodze stałe tempo jazdy. 
Następnie puść przepustnicę, a pojazd zacznie automatycznie jechać stałą prędkością. Aby przerwać jazdę ze stałą 
prędkością, delikatnie naciśnij przepustnicę lub hamulec.
7. Uwaga: Licznik został automatycznie skonfigurowany. Nie należy dowolnie zmieniać jego parametrów. W 
przeciwnym wypadku urządzenie nie będzie podlegało gwarancji.

Dźwignia 
hamulca

Wyświetlacz

Przycisk włączania

Pokrętło przepustnicy

Pozycja biegów

Moc
Uchwyt

Bieżąca prędkość

Jednostka prędkości
Przycisk włączania
Całkowity przebieg
Przycisk do zmiany 
biegu na niższy

Przycisk do zmiany 
biegu na wyższy
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2.3 Instrukcja rozkładania

1.Postaw stopę na uchwycie składania.

3.Wypchnij rurę do przodu.

4.Rozkładanie zakończone.

5.Składanie uchwytów, przykręć lewe i prawe 
uchwyty do odpowiednich otworów na śruby 
montażowe.

2.Następnie przytrzymaj rurę 
i podnieś ją do góry.
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2.4 Instrukcja składania

1.Postaw stopę na uchwycie składania.

2.Przytrzymaj rączkę i 
wypchnij ją do przodu.

3.Następnie odegnij ją do tyłu.

4.Rura hulajnogi jest złożona.

5.Składanie zakończone.

6.Odczepianie uchwytów: wykręć śruby 
z lewego i prawego uchwytu pojazdu.
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Pamiętaj: Podczas trwania kursu nauki jazdy hulajnogą, 
istnieje ryzyko upadku lub odniesienia obrażeń, dlatego 
zawsze noś kask, nakolanniki, nałokietniki oraz inne, 
niezbędne elementy ubioru ochronnego.

1.Aby uruchomić hulajnogę, przytrzymaj 
przycisk włączania przez 2 sekundy.

2.Postaw nogę na pedale, a drugą na ziemi. 3.Jeśli widzisz, że pojazd przechyla się, postaw drugą 
stopę na pedale i ustabilizuj swoją pozycję.

3 Nauka jazdy hulajnogą elektryczną
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4.Aby jechać powoli, delikatnie naciśnij przycisk przyspieszenia 
znajdujący się na prawej rączce. Przekręć rączkę, aby kontrolować 
kierunek jazdy (podobnie jak w rowerze).

5.Aby przyspieszyć pojazd, delikatnie naciśnij przycisk 
przyspieszenia znajdujący się na prawej rączce. Pamiętaj, 
żeby stale kontrolować prędkość jazdy.

6.Aby zahamować, naciśnij przycisk na lewej rączce. Jeśli prędkość pojazdu 
jest za szybka, postaw stopę na tylnym kole, aby zatrzymać go manualnie. 
Uważaj, żeby nie wciskać hamulca zbyt mocno, bo możesz go uszkodzić.

7.Gdy pojazd stoi w miejscu lub jedzie powoli, możesz 
go opuścić, stawiając stopę na podłożu.
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4.1 Parametry akumulatora

4.2 Środki ostrożności dotyczące akumulatora
-Przerwij używanie produktu w przypadku gdy: wydziela osobliwy zapach lub zbytnio się nagrzewa/następuje 
wyciek substancji.
-Tylko specjaliści powinni zajmować się demontażem i konserwacją hulajnogi elektrycznej.
-Przed korzystaniem z hulajnogi upewnij się, że ładowarka została odłączona. Podejmowanie jakichkolwiek 
czynności podczas ładowania pojazdu może być niebezpieczne.
-Jeśli chcesz, aby hulajnogi elektryczne działały na najwyższej wydajności, temperatura akumulatora musi zawierać 
się w przedziale wskazanym w specyfikacjach akumulatora. Litowe akumulatory uznane są za towary niebezpiec-
zne, dlatego należy uzyskać pozwolenie na ich transport.

Instrukcja zawiera informacje dotyczące sposobu ładowania hulajnogi elektrycznej, konserwacji akumulatora, 
ważnych narzędzi bezpieczeństwa oraz specyfikacji akumulatora. Dla bezpieczeństwa twojego i innych, aby 
maksymalnie zwiększyć żywotność i wydajność akumulatora należy używać go zgodnie z następującymi krokami.

Nazwa
Typ akumulatora
Czas ładowania
Napięcie
Pierwotna pojemność 
(opcjonalna)
Maksymalne napięcie ładowania

Parametry
Akumulator litowo-jonowy
3-6 godzin
36V

5.2Ah   6.6Ah   7.8Ah   9.6Ah

42V

Nazwa
Temperatura pracy
Temperatura ładowania
Czas przechowywania
Wilgotność względna 
przechowywania
Maksymalny prąd ładowania

Parametry
0℃- 45℃
0℃- 60℃
3 miesiące (pełna moc)

5% - 95%

1A - 2A

4 Instrukcja ładowania hulajnogi i kwes�e wymagające uwagi
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-Akumulator zawiera niebezpieczne substancje. Nie należy rozmontowywać go samodzielnie.
-W celu ładowania hulajnóg elektrycznych, używaj wyłącznie narzędzi ładowania z oferty naszej firmy. Ładowanie 
akumulatora w pomieszczeniu jest zabronione.
-Ładowanie nadmiernie rozładowanego akumulatora litowego jest zabronione. Korzystanie z nadmiernie rozład-
owanych akumulatorów stwarza potencjalne zagrożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Taki produkt należy 
zutylizować. Aby korzystać z akumulatorów do hulajnóg elektrycznych, należy uzyskać pozwolenie.

-Upewnij się, że wejście ładowania jest suche, nie zawiera ciał obcych, a hulajnoga jest wyłączona. 
-Najpierw podłącz ładowarkę do wejścia ładowania pojazdu, następnie podłącz drugą końcówkę ładowarki do 
gniazdka (100v-240v; 50/60HZ) i upewnij się, że światełko ładowarki jest włączone.
-Jeśli światełko ładowarki świeci się na czerwono, oznacza to, że ładowanie przebiega normalnie. W innym wypad-
ku należy sprawdzić, czy przewód jest właściwie podłączony.
-Jeśli światełko ładowarki świeci się na zielono, oznacza to, że akumulator został naładowany do pełna i możesz już 
przestać ładować.
-Po zakończeniu ładowania zamknij osłonę przeciwkurzową portu ładowania, aby uniknąć zwarcia spowodowanego 
dostaniem się metalowych obiektów lub wody do środka.

4.3 Instrukcja ładowania

1.Gdy hulajnoga jest wyłączona, podłącz wtyczkę ładowarki do portu ładowania.
2.Ładowarka może zostać naładowana po włączeniu zasilania.
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Wymiary po rozłożeniu

Wymiary po złożeniu

Maksymalne obciążenie

Ciężar ciała użytkownika

Przewidywana żywotność baterii
Maksymalna zdolność 
pokonywania stromych tras

Parametry silnika

Napięcie wyjściowe ładowarki

Napięcie wejściowe ładowarki

1083*432*1168mm

1175*432*365mm

50-100kg

12.2kg

25km/h

15-30km

10°-15°

250W

42v

1.5A

5 Podstawowe parametry
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Z przełącznikiem 3 prędkości (niska prędkość 6 km/h,
średnia prędkość 15km/h, duża prędkość 25km/h)

Maksymalna prędkość



6.1 Uwagi dotyczące konserwacji urządzenia:
-Upewnij się, że ładowarka i przewód ładowarki hulajnogi elektrycznej są odłączone, a pojazd jest wyłączony.
-Hulajnogę należy czyścić, używając miękkiej szmatki. Podczas konserwacji, nie należy dodawać zbyt dużo oleju 
smarowego.

-Używanie pistoletów na wodę o wysokim ciśnieniu i moczenie hulajnogi w celach czyszczących jest zabronione. 
Takie czynności mogą doprowadzić do trwałych uszkodzeń wewnętrznych części elektrycznych urządzenia.
-Aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownikom, nie należy samodzielnie rozmontowywać hulajnogi elektrycznej. 
Próba demontażu urządzenia na własną rękę skutkować będzie utraceniem przysługujących wcześniej praw 
gwarancyjnych pojazdu.

Uwaga

-Po pełnym naładowaniu, akumulator może wytrzymać obciążenie 60kg i temperaturę 25°C. Stała prędkość jazdy 
hulajnogi na płaskiej, utwardzanej powierzchni oraz przy bezwietrznej pogodzie wynosi 15km/h. Całkowity 
przebieg zależy od czynników takich jak ładunek, szybkość wiatru, warunki na drodze i styl jazdy użytkownika.

Żywotność akumulatora

-Przed każdorazowym przechowywaniem hulajnogi elektrycznej należy naładować ją do pełna w celu zapobiegnię-
cia nadmiernego rozładowania się akumulatora, w przypadku nieużywania go przez dłuższy czas. Zaleca się 
ładowanie i rozładowanie akumulatora co najmniej raz w miesiącu.
-Nie należy ładować hulajnogi w miejscu, w którym temperatura wynosi poniżej 0°C. Przed ładowaniem urządzenie 
można przenieść do innego pomieszczenia (w którym temperatura wynosi powyżej 10°C). W miejscu przechowy-
wania hulajnogi elektrycznej może panować temperatura od -10°C do 35°C.
-Hulajnogę należy przechowywać w pomieszczeniu suchym, w którym panuje odpowiednia temperatura powietrza.
Jeśli pomieszczenie jest zapylone lub zakurzone, należy szczelnie przykryć pojazd, aby zapobiec jego uszkodzeniu.

Przechowywanie

6 Codzienna konserwacja
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Opakowanie tego produktu nadaje się do recyklingu i można go ponownie wykorzystać. Ten produkt i 
akcesoria pakowane razem są odpowiednie Dyrektywa WEEE, z wyjątkiem baterii. Wszystkie materiały 
należy usuwać zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu. Podczas wyrzucania tego 
urządzenia należy przestrzegać Twoje lokalne przepisy. Nie wyrzucaj ani nie wrzucaj do ognia baterii, 
lecz zutylizuj je zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów chemicznych.

Recykling:

Znak CE wskazuje, że produkt jest wytwarzany zgodnie z obowiązującymi przepisami dotyczącymi pól 
elektromagnetycznych, co oznacza, że jeśli jest używany zgodnie z instrukcjami bezpieczeństwa, może 
być bezpiecznie używany. Produkt został wyprodukowany zgodnie z obowiązującymi przepisami w 
przepisach EU, a tym samym ograniczenie stosowania substancji niebezpiecznych w sprzęcie elektryc-
znym i elektronicznym.

Prawo i bezpieczeństwo:

Nazwa firmy: WINDGOO Technology S.L
Adres pocztowy: Aleja Castell de Barbera, numer 21-27. Nawa2. Wielokąt przemysłowy San�ga. Hiszpania
Stwierdzono, że DoC jest naszą wyłączną odpowiedzialnością i należy do następujących produktów:
Nazwa produktu: Skuter elektryczny
Model: T10
Cel powyższego oświadczenia jest zgodny z podstawowymi wymogami dyrektywy maszynowej 2006/42 / EC
Zastosowano następujące ujednolicone normy i specyfikacje techniczne:
EN 60335-1: 2012 A11: 2014 A13: 2017
EN ISO 12100: 2010
2006/42 / EC załącznik I

My

7 Informacje prawne
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